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Friggitrice ad aria
Airy fryer

Friteuse sans huile
Luftfriteuse

Freidora de aire
Fritadeira sem óleo
Heteluchtfriteuse

Frytownica



30

25

5

0

Fig. 1

E

0

80

100

120

140 160

180

200
°C

Fig. 3

G

F

Fig. 6

Fig. 2

Fig. 5

B

D

C

30

25

20

15

10

5

0

H

A

Fig. 4

30

25

5

0



A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

USO PREVISTO

-

-

RISCHI RESIDUI

Attenzione!

-

AVVERTENZE DI SICUREZZA

LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.
-

- 
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-

 Pericolo per i bambini

-

 Avvertenza relativa a ustioni
• 

-
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• 

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
-

-

• 
-
-

 Attenzione - danni materiali
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-

-

-

 Pericolo di danni derivanti da altre cause

•

• CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

F - Disco forato
G - Contenitore

-
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ISTRUZIONI PER L’USO

-

- 
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta 
dati tecnici dell’apparecchio.

Attenzione!

-

Se il contenitore non è stato inserito correttamente l’apparecchio non si avvia.

- 

- 

Aggiungere tre minuti al tempo di preparazione quando l’apparecchio è freddo.
Non riempire il contenitore con olio.
Non sovraccaricate il contenitore con molto cibo.
Quando usate l’apparecchio per la prima volta può accadere che emani un leggero odore e 
un po’ di fumo: non preoccupatevi, è perfettamente normale perché alcune parti sono state 
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effetto sul funzionamento dell’apparecchio.
-

Attenzione!

Per ridurre il peso, è possibile scuotere solo il cestello dopo averlo rimosso dal contenito-

resistente al calore.

-
pola del timer per il restante tempo di cottura.

Attenzione!

Attenzione!
-

Per rimuovere gli ingredienti larghi o fragili dal contenitore usare delle pinze per alimenti.
Un eventuale eccesso di olio viene raccolto nel fondo del contenitore.

per preparare altri alimenti.

Consigli di preparazione
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Min-max Altre informazioni

Patate e patatine fritte

congelate
-

Patatine fritte fatte in 

Patate fatte in casa 
tagliate a spicchi
Patate fatte in casa 

Carne e pollo
Bistecca

Snacks

Dolci

Biscotti
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crostacei

pollo

carne rossa pesce

Funzione di autospegnimento

-

PULIZIA E MANUTENZIONE

Attenzione!

Attenzione!

Attenzione!
-

Pulizia dell’apparecchio

-

Pulizia dei componenti
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un uso prolungato, sono normali e non compromettono la cottura e il gusto degli alimenti.

GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

-

-

-

-
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-

-

-

-
-

-
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

INTENDED USE

-

RESIDUAL RISKS

Warning!

SAFETY WARNINGS

READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

- 
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 Danger for children
-
-

 Warning of burns
• 
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-

• 

 Danger due to electricity

• -

 Warning – material damage

-

-
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 Danger of damage originating from other causes

•

-

• SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

E - Heating-on light

G - Container

INSTRUCTIONS FOR USE

- 
Check that the domestic mains voltage is the same as the voltage indicated on the label of 
the device.
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Warning!

If the container is not inserted correctly the appliance does not start working.

 
- 

- 

Add three minutes to the cooking time when the appliance is cold.

bit of smoke: don’t worry, it’s perfectly normal because some parts were lightly lubricated, 
the phenomenon will disappear after a short time. This will have no effect on the operation 
of the appliance.

Warning!

To reduce the weight it is possible to shake only the basket after removing it from the 
container. Remove the container from the appliance. Put the container on a heat resistant 
surface.
If you set the timer knob to half of the cooking time, it will ring when you need to stir the 
ingredients. This means that then you have to reset the timer knob for the remaining cook-
ing time.
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Warning!

-

Warning!

To remove large or fragile ingredients from the container use some tongs.
An oil excess is collected in the container bottom.

prepare other ingredients.

Preparation tips

-

Min-max 

Potatoes' and fries

-

-

18

E
N



Min-max 

Meat and Poultry

Snacks

Sweet snacks

frozen potatoes

Auto-off function

CLEANING AND MAINTENANCE

Warning!
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Warning!

Warning!

Cleaning the appliance

Cleaning of components

The container has a non stick coat: opacity and signs, that may appear after prolonged use, 
are normal and do not affect cooking and food taste.

TROUBLESHOOTING

-
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-

- -

-

-

from the external parts of the 
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A PROPOS DU MANUEL

UTILISATION PRÉVUE

-

RISQUES RÉSIDUELS

Attention!
-

AVERTISSEMENTS POUR LA SÉCURITÉ

LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.
-

- 
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 Danger pour les enfants

-

-

 Avertissements sur les brûlures
• 
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• 

 Danger électrique
-

• 

-

-
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 Attention - dégâts matériels

-

 Dangers provenant d’autres causes

• -

-

• CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL
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MODE D’EMPLOI

- 
Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la pla-
quette de données techniques de l’appareil.

Attention!

-

Si le récipient n’a pas été inséré correctement, l’appareil n’entre pas en service.

- 

- 

-

Ajouter trois minutes au temps de préparation quand l’appareil est froid.
Ne pas remplir le récipient avec huile.
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Ne pas trop charger le récipient avec beaucoup d’ingrédients. 
Quand on utilise l’appareil pour la première fois, on pourra noter une légère odeur et un peu 
de fumée: il est inutile de s’inquiéter; il s’agit d’un phénomène parfaitement normal car cer-

incidence sur le fonctionnement de l’appareil.

Attention!

Pur réduire le pois, il est possible secouer seulement le panier après l’avoir sorti du ré-

chaleur.
Si vous réglez le bouton minuteur sur la moitié du temps de préparation, il sonnera quand il 
faut mixer les ingrédients. Mais ça implique que après vous devriez régler le bouton minu-

Attention!

Attention!

Pour sortir les ingrédients larges ou fragiles du récipient utiliser des pinces de cuisine.
Un éventuel excès d’huile se recueille dans le fond du récipient.
Quand vous avez terminé de cuisiner les ingrédients, l’appareil peut être réutilisé immédia-
tement pour préparer des autres aliments.

Conseils de préparation
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Min-max -
tions

Pommes de terre et frites
-

Frites fait maison 

tranches

Viande et volaille

Snacks
-

temps

-

Desserts
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-

poisson

Fonction extinction automatique

-

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Attention!

Attention!

Attention!

Nettoyage de l’appareil

Nettoyage des composants
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Le récipient est en matériel antiadhésif: l’effet mat et les traces qui pourraient apparaître 

cuisson et le goût des aliments.

COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

prêts

-

-

-
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-

-

-

-

-
-

-

31

FR



ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

-

RESTRISIKEN

Achtung!
-

-
-

SICHERHEITSHINWEISE

DIE BEDIENUNGSANLEITUNG VOR DEM GEBRAUCH AUFMERKSAM LE-
SEN.
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- 

-

-
-

-

 Gefahr für Kinder

-

-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
• 
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-

-

-

• 

 Gefahr wegen Strom
-

• 
-

-
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-

-

 Achtung - Sachschäden

-

-

-

-

 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

•

• DIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBE-
WAHREN.

35

D
E



GERÄTEBESCHREIBUNG

H - Griff

BEDIENUNGSANLEITUNG

Das Ge-

- 
Überprüfen, ob die Netzspannung der Hausinstallation mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Geräts entspricht.

Achtung!

-

-

-
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Wenn der Behälter nicht korrekt eingeschoben wurde, startet das Gerät nicht.

- 

- 
-

Wenn das Gerät kalt ist, die Vorbereitungszeit um drei Minuten erhöhen.
Den Behälter nicht mit Öl füllen.
Den Behälter nicht mit Lebensmitteln überfüllen.
Beim ersten Gebrauch kann es passieren, dass das Gerät einen leichten Geruch und etwas 
Rauch ausgibt: Keine Sorge! Das ist absolut normal, weil einige Teile leicht geschmiert 
sind. Nach einiger Zeit wird den Geruch verschwinden. Dies hat keine Einwirkung auf der 
Betriebsweise des Geräts.

Achtung!

Um das Gewicht zu reduzieren, kann man nur den Korb schütteln, nachdem man ihn aus 
dem Behälter entfernt hat. Den Behälter aus dem Gerät entfernen. Den Behälter auf eine 

Wird die Zeitschaltuhrtaste auf der Hälfte der Vorbereitungszeit eingestellt, so klinget sie, 
wenn die Zutaten gemischt werden sollen. Dies bedeutet jedoch, dass danach die Zeitschal-
tuhrtaste für die restliche Kochzeit eingestellt werden soll.
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Achtung!

-

Achtung!

Um die großen oder zerbrechlichen Lebensmitteln aus dem Behälter herauszuziehen, geeig-
nete Lebensmittelzangen verwenden.

Wenn Sie mit dem Kochen der Lebensmitteln fertig sind, kann das Gerät zur Vorbereitung 
anderer Lebensmitteln verwendet werden.

Vorbereitungsratschläge

-

-

Min-Max-

Kartoffeln und Pommes

tiefgefroren

tiefgefroren
- -

- -

- -
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Min-Max-

Snacks

tiefgefroren

Kuchen

-
feln

Fisch

Funktion für das automatische Ausschalten
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REINIGUNG UND WARTUNG

Achtung!

Achtung!

Achtung!
-
-

Reiningung des Geräts

Reinigung der Bestandteile

-

Zeit matt werden. Dies ist nach einem verlängertem Gebrauch absolut normal und beein-
trächtigt nicht die Kochresultate und das Geschmack der gekochten Lebensmitteln.
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WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

-

Mit einem spitzigen Gegen-

-

-

-
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-

-

-
-

-
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

RIESGOS RESTANTES

¡Atención!

-

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

LEA ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

- 
43
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-

-

 Peligro para los niños

-

-

-

-

 Advertencia relativa a quemaduras
• 
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-

-

-

• 

 Peligro debido a electricidad
-

-

-

• 

-

-

 Atención – daños materiales
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-

 Peligro de daños debidos a otras causas

•

• GUARDE SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

G - recipiente
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INSTRUCCIONES DE USO

- 
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los 
datos técnicos del aparato.

¡Atención!

-

Si el no se ha colocado el contenedor en el modo correcto , el aparato no se pone en marcha.

- 

- El aparato empieza a cocer los alimentos

Añada tres minutos al tiempo de preparación cuando el aparato está frio.
No llene el contenedor con aceite.
No sobrecargue el contenedor con mucha comida. 
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Cuando se usa el aparato por primera vez puede que exhale un olor ligero y un poco de 
humo: no hay que preocuparse, es perfectamente normal ya que algunas partes han sido li-
geramente engrasadas, después de poco tiempo el fenómeno desaparece. Esto no afectará 
al funcionamiento del aparato.

¡Atención!
-

Para reducir el peso, es posible agitar solo la cesta tras sacarla del contenedor. Retire la 

Si programa el temporizador para la mitad del tiempo de cocción, este sonará cuando haya 
-

dor para el tiempo de cocción restante.

¡Atención!

¡Atención!

Para sacar los ingredientes grandes o frágiles del contenedor utilice pinzas de cocina.
Eventuales excesos de aceite se recogen en el fondo del contenedor.
Cuando haya terminado de cocinar los ingredientes, el aparato se puede volver a utilizar 
inmediatamente para preparar otros alimentos.

Consejos de preparación
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-

Agitar -
nes

Patatas y patatas fritas
Agitar

Agitar

Patatas fritas case- Agitar -

Patatas caseras Agitar -

Patatas caseras Agitar -

Carne y pollo
Filete

Tapas
Agitar

-
Agitar

Dulces

Galletas

49

E
S



pollo

Función de autoapagado

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

¡Atención!

¡Atención!

¡Atención!

Limpieza del aparato

Limpieza de los componentes
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El contenedor es de material antiadherente: si aparecieran opacidad y rastros después de 
un uso prolongado, esto es normal y no compromete la cocción y el sabor de los alimentos.

CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

-

-

listos -
-

-

-

-

-
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-
-

-

-

-

-

-
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

USO PREVISTO

-

RISCOS RESÍDUOS

Atenção!
-

-

ADVERTÊNCIAS DE SEGURANÇA

LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

-

- 
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-

 Perigo para as crianças
-

 Aviso relativo a queimaduras
• 

-
tes
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-

• 

 Perigo devido à electricidade

-

• 
-

-
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 Atenção - danos materiais

-

 Perigo de danos devidos a outras causas

-

• -

• CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
DESCRIÇÃO DO APARELHO

G - Recipiente
H - Pega
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INSTRUÇÕES PARA O USO

-

- 

técnicos do aparelho.
Atenção!

-

- 
-

- 
-
-
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Quando utilizar o aparelho pela primeira vez, pode-se sentir um pouco de cheiro de fumaça: 
-

funcionamento do aparelho.
-

Atenção!

Para reduzir o peso, é possível agitar somente o cesto após tê-lo retirado do recipiente. 
Remover o recipiente do aparelho. Apoiar o recipiente sobre uma superfície resistente ao 
calor.

que, em seguida deve-se reprogramar o manípulo do timer para o restante do tempo de 
cozedura.

Atenção!

-

Atenção!
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Para remover os ingredientes largos ou frágeis do recipiente deve-se usar pinças para ali-
mentos.
Um possível excesso de óleo será recolhido no fundo do recipiente.
Quando tiver terminado de cozinhar os ingredientes, o aparelho poderá ser logo reutilizado 
para a preparar outros alimentos.

Conselhos de preparação

Min-max -

Batatas e batatinhas fritas

-

Batatinhas fritas 
feitas em casa
Batatas feitas em 

gomos
Batatas feitas em 

Carne e frango
Bife

Snacks
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Min-max -

Doces
Bolos

Biscoitos

frango

peixe

Função de auto-desligamento

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

Atenção!

Atenção!
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Atenção!
-

Limpeza do aparelho

pano seco
-

Limpeza dos componentes

O recipiente é feito com material antiaderente: opacidade e sinais que poderiam surgir após 
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

prontos

-

-

-

-

-
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-

-
-

-

-
-

-
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

BEDOELD GEBRUIK

-

-

OVERIGE RISICO’S

Let op!

-

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-

- -
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-

-

-

 Gevaar voor kinderen

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
• 
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-

• 

 Gevaar als gevolg van elektriciteit

• 

-

-
-

-
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-

 Let op – schade aan materialen

-

 Risico op schade door andere oorzaken

•

• BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
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BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

GEBRUIKSAANWIJZING

Het apparaat moet op een 

- 
Controleer of de netspanning in huis dezelfde is als die op het plaatje met technische gege-
vens van het apparaat.

Let op!
-

-

-
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Als de bak niet goed is aangebracht begint het apparaat niet te werken.

- 

- 

Voeg drie minuten aan de bereidingstijd toe als het apparaat koud is.
Doe geen olie in de bak.
Doe niet te veel etenswaar in de binnenpan.
Wanneer u het apparaat voor het eerst gebruikt, kan het gebeuren dat het een lichte rook-
lucht afgeeft: Geen zorg! Het is perfect normaal, omdat sommige onderdelen lichtelijk zijn 
gesmeerd. Na korte tijd zal dit verschijnsel verdwijnen. Dit heeft geen enkele invloed op de 
werking van het apparaat.

Let op!

Om het schudden minder zwaar te maken kunt u ook alleen het friteusemandje schudden 
nadat u het uit de bak heeft gehaald. Verwijder de bak uit het apparaat. Zet de bak op een 
hittebestendig oppervlak.
Wanneer u de knop van de tijdschakelaar op halverwege de bereidingstijd instelt, gaat het 
geluidssignaal af wanneer de ingrediënten moeten worden gemengd. Dat wil echter zeggen 
dat u de knop van de tijdschakelaar weer moet instellen voor de resterende bereidingstijd.
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Let op!

Let op!

Om brede of breekbare ingrediënten uit de binnenpan te halen, gebruikt u een serveertang.
Een eventueel teveel aan olie wordt op de bodem van de bak opgevangen.
Wanneer u klaar bent met het bereiden van de ingrediënten, kan het apparaat meteen op-
nieuw worden gebruikt om andere etenswaren te bereiden.

Bereidingstips

-

-

Min-max -

Aardappelen en frites
-

-
es

-

-
olie toe

-
olie toe

-
olie toe
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Min-max -

Vlees en kip

Snacks
-

-

Zoetigheid

-

Automatische uitschakelfunctie

-
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REINIGING EN ONDERHOUD

Let op!

Let op!

Let op!

-

Reiniging van het apparaat

De onderdelen reinigen
-

De binnenpan is gemaakt van  antiaanbakmateriaal: na langdurig gebruik kunnen dofheid 
en krassen optreden, wat heel normaal is en de bereiding en smaak van de etenswaar niet 
schaadt.

OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

-

-

-

-
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-

-
-

-

-

-

-

-

-
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

 خطر على الأطفال
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

 خطر بسبب الكهرباء
 تنبيهات – أضرار مادية

 أخطار تعود لأسباب أخرى

الغرض من الجهاز
 يمكنكم استعمال هذا الجهاز لطهي الأطعمة.  الجهاز غير مناسب لطهي مواد غذائية سائلة.  إذا احتاجت عملية 

الطهي إلى إضافة كميات قليلة من السائل، يمكنك القيام بذلك ضمن عناية فائقة، وبعد ان تتحقق من أن السائل تم 
امتصاصه من قبل المادة الغذائية الصلبة قبل أن تسكب كمية أخرى منه.  في حالة سكب كمية زائدة من السائل، يمكن 
أن يتسرب جزء منه خارج الجهاز، مما يؤدي إلى مشاكل تنظيف و/أو إلحاق الضرر بالجهاز.  لا تتحمل الشركة المصنعة 

أي مسؤولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز لأغراض تختلف عن الغرض الذي صنع من أجله أو في حالة 
استعمال الجهاز نفسه بطريقة غير لائقة.  يؤدي تعديل الجهاز إلى إبطال الضمان.

الأخطار القائمة
تنبيه!

خطر بسبب الكهرباء. لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
تنبيهات تتعلق بالاحتراق.  لا تلمس الوعاء والسلةّ والأجزاء المعدنية من الجهاز خلال الدقائق التي تلي عملية 

الإطفاء.  انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الحارة.

تنبيهات أمان
.اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال

• صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:
- في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;

- المزارع;
- استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;

- ونزل المبيت والإفطار.
• لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض مختلفة 

عن الأغراض المبينة في هذا الكتيب.
• ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير 

لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.
أو صدمات  أخطار حريق  وقوع  إلى  يؤدي  أن  الجهاز، يمكن  صانع  من  موردة  وغير  لائقة  غير  معدات  • استعمال 
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كهربائية أو إلحاق الضرر بالأشخاص.
• يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أشخاص لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية والحسّية والعقلية أو الأشخاص الذين 
ليس لديهم خبرة أو معرفة بالجهاز، شريطة أن يتم متابعتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم 

على استعماله وقادرين على إدراك الأخطار القائمة أثناء استعمال الجهاز.
بالمواد  بتاريخ 2004/10/27 والمتعلقة  الصادرة  الدول الأوروبية رقم 2004/1935  لنظم مجموعة  • الجهاز مطابق 

الملامسة للأغذية.

 خطر على الأطفال
قبل  عليهم من  الإشراف  تم  إذا  فقط  8 سنوات،  أعمارهم عن  تزيد  أطفال  قبل  الجهاز من  استعمال هذا  • يمكن 
الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تدريبهم على استعمال الجهاز بشكل آمن أو إذا كانوا يفهمون الأخطار المترتبّة 

على ذلك.
• يجب عدم السماح للأطفال باللعب بالجهاز.

• يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيدا عن متناول الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.
• أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات، 

وشريطة أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم.
• ضع الجهاز في مكان لا يسمح للأطفال بالوصول إلى الأجزاء الساخنة.

• لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.
• تلاشى بأن يقوم طفل بشد كبل التغذية الكهربائية وإسقاط الجهاز على الأرض.

• عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية. 
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة 

اللعب به.
 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

•  لا تلمس السلّة والوعاء والأجزاء المعدنية الداخلية للجهاز خلال الدقائق التي تلي إطفاء الجهاز.  انتظر إلى حين أن 
تبرد الأجزاء الحارة. خطر التعرض للاحتراق.

•  عند إيقاف الجهاز عن العمل، أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي واتركه إلى حين أن يبرد قبل القيام بتنظيفه.
•  لا تحرك الجهاز عندما يتواجد بداخله طعام.

•  لا تشعل الجهاز عندما يكون فارع من الأطعمة.
•  ضع المكوّنات دائماً وفقط داخل الوعاء لتلاشي ملامسة الطعام للمقاومات الكهربائية.

•  لا تعيق فتحات التهوية.
•  لا تملأ الوعاء بالزيت. خطر حريق.

•  أثناء الاستعمال، يخرج الهواء والبخار الساخن من فتحة التهوية.  أبعد دائماً اليدين والوجه عن فتحة التهوية.
•  عندما يتم إبعاد الوعاء عن جسم الجهاز، يخرج أيضاً هواء وبخار ساخن.  يجب أن تكون اليدين والوجه بعيدة 

عن الوعاء.
•  إذا خرج دخان أسود من فتحة التهوية، أطفأ فوراً الجهاز. أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  انتظر إلى حين أن 

ينتهي خروج الدخان من فتحة التهوية.  اسحب الوعاء من جسم الجهاز. 
•  تنبيه:  سطح ساخن.

 خطر بسبب الكهرباء
• قبل توصيل الجهاز بالكهرباء تأكد أن الفولت المبين على بطاقة المعلومات مطابق لفولت الشبكة الكهربائية.

•  إذا تم استعمال الجهاز في بلد يختلف عن البلد الذي تم شرائه منه، تحقق من التلاؤم الكهربائي للجهاز في أحد 
مراكز الصيانة الفنية.

•  إذا قررتم استعمال وصلة كهربائية، يجب أن تكون هذه الأخيرة متوافقة مع قدرة الجهاز، لتحاشي إلحاق الضرر 
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بالشخص الذي يقوم باستعماله ومن أجل ضمان سلامة البيئة التي يستخدم فيها الجهاز نفسه.
• أوصل الجهاز دائما بمأخذ كهربائي أرضي.

• لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.
•  لا تستعمل الجهاز إذا كانت يديك مبلولتان أو إذا كنت حافي القدمين.

عمليات  متلف. جميع  نفسه  الجهاز  كان  إذا  أو  متلفان  الكهربائي  القابس  أو  الكبل  كان  إذا  الجهاز  تستعمل  • لا 
 Ariete الإصلاح، بما فيها استبدال كبل التغذية الكهربائية، يجب أن تتم فقط من قبل مركز الخدمات التابع لشركة

أو من قبل خبراء مخولين من قبل شركة Ariete، لتلاشي وقوع أي خطر.
• لا تشبك أي جهاز آخر ذات قدرة عالية (سخّانات ومكاوي ومشعّات (رادييتر) وغيرها:) على نفس المأخذ الكهربائي. 

خطر تجاوز الحمولة الكهربائية.
•  يجب عدم ملامسة الجهاز والكبل الكهربائي للسطوح الحارة.

• لا تفصل القابس عن المأخذ الكهربائي من خلال شدّ الكبل.
• لا تترك كبل التغذية الكهربائية مقابل حواف أو أجزاء حادة، خوفا من تعرضه للتلف.

• لا تنقل الجهاز من خلال سحبه بواسطة كبل التغذية الكهربائية.
• في حالة وقوع عاصفة جوية، افصل كبل التغذية الكهربائية عن المأخذ الكهربائي.

 تنبيهات – أضرار مادية
•  فكّ كبل التغذية قبل الاستعمال.

• يجب عدم تغذية الجهاز بواسطة موقتّ (تايمر) خارجي أو بواسطة أجهزة يتم التحكم عن بعد.
• للحفاظ على سلامة الجهاز، استخدم فقط قطع غيار أصلية وملحقات أصلية معتمدة من قبل الشركة المصنّعة.

الجهاز فقط  تنظيف  الأجزاء، يمكن  وبرُود جميع  الكهربائي  المأخذ  الكهربائية عن  التغذية  كبل  قابس  • بعد فصل 
الأجزاء  تلف  إلى  تؤدي  أن  يمكن  مذيبات  مطلقا  تستعمل  بالماء. لا  قليلا  ومرطبة  خشنة  غير  ممسحة  بواسطة 

المصنوعة من البلاستيك.
•  لا تضع الجهاز بالقرب من مواد قابلة للاشتعال (أقمشة وستائر وغيرها):).

• افصل القابس دائما عن المأخذ الكهربائي قبل حفظ الجهاز. انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الساخنة.
• لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).

• لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.
•  لا تفكّ الجهاز.  لا توجد أجزاء داخلية للاستخدام أو التنظيف.

• احفظ الجهاز في مكان مسقوف وبارد وجاف.
 أخطار تعود لأسباب أخرى

• أشعل الجهاز فقط عندما يكون في وضعية العمل.
• لا تترك الجهاز بدون مراقبة أثناء وصله بالشبكة الكهربائية.

• في حالة الابتعاد ولو لفترة قصيرة من الوقت، افصل الجهاز عن الشبكة الكهربائية من خلال سحب القابس من 
المأخذ الكهربائي.

 ،  EU/2012/19 الأوروبية رقم التعليمات  عليه  تنص  ما  الصحيح، وحسب  بالشكل  المنتج  • للتخلص من 
يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

• احتفظ دائما بهذه التعليمات.
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مواصفات الجهاز
A -  قبضة ضبط درجة الحرارة (درجة مئوية)

B - مؤشر ضوئي للإشعال
C -  قبضة الموقِّت (دقائق)

D - هيكل الجهاز
E -  مؤشر ضوئي لمراقبة درجة الحرارة

F -  قرص مثقوب
G - الوعاء
H - مقبض

معلومات فنية
 تحتوي اللوحة المتواجدة على القاعدة الإستنادية للجهاز على البيانات التالية التي تحدد هوية الجهاز:

CE الصانع والعلامة •
(.Mod) الموديل •

(SN) رقم المجموعة •
• فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)

• القدرة الكهربائية الممتصة (واط)
• رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة

عند الاتصال بمركز الرعاية والصيانة، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.

تعليمات الاستعمال
-  أبعد مواد التنظيف عن الجهاز.

-  ضع الجهاز على سطح مستوٍ وبعيد عن الماء. يتوجب استعمال الجهاز و تركه في 
حالة عدم استعماله على سطح ثابت و مقاوم لدراجات الحرارة العالية.

- فك كبل التغذية الكهربائية بشكل كامل.
تحقق من أن فلطية الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفنية للجهاز.

تنبيه!
 ضع الجهاز على مسافة 10 سم من الجدران أو الموبيليا أو الأجهزة الأخرى.

 قبل استعمال الجهاز لأول مرة، اغسل القرص المثقوب (F) والوعاء.  يمكن غسيل القرص المثقوب والوعاء داخل غسّالة 
الأواني.  بدلاً من ذلك، استعمل منظفّ عادي للصحون وقطعة اسفنج ناعمة غير حاكّة.  راجع فقرة ”تنظيف الجهاز“.

-  امسك المقبض (H) واسحب الوعاء من جسم الجهاز (D) (شكل 5). 
-  أدخل القرص المثقوب في الوعاء وأسنده على القعر (شكل 6)

 إذا أردت، يمكن أن تترك الجهاز يسخن بدون المكوّنات.  في هذه الحالة، لفّ قبضة درجة الحرارة (A) على درجة حرارة 
الطهي.  لفّ قبضة الموقّت (C) على أكثر من ثلاثة دقائق.  يبدأ الجهاز بالعمل.  انتظر إلى حين أن يطفأ (بعد 3 دقائق 

 .(E) تقريباً) المؤشر الضوئي لمراقبة درجة الحرارة
-  ضع الطعام في الوعاء

-  أدخل الوعاء في جسم الجهاز.
لا يشتغل الجهاز، إذا لم يتم إدخال الوعاء بالشكل الصحيح.

-  أدخل القابس في المأخذ الكهربائي.
-  لفّ قبضة ضبط درجة الحرارة على درجة الحرارة المطلوبة.  راجع الجداول الواردة في كتيب الوصفات. 

-  لفّ قبضة الموقتّ لضبط مدّة الطهي. 
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-  يُشعل المؤشر الضوئي للتشغيل (B) (برتقالي).  يشعل المؤشر الضوئي لمراقبة درجة الحرارة (E) (أخضر). 
-  يبدأ الجهاز بطهي الأطعمة.

  أثناء عملية الطهي، يمكن ملاحظة أن المؤشر الضوئي لمراقبة درجة الحرارة (E) (أخضر) يشُعل ويطفأ بشكل 
دوري.  يدل ذلك على تدخل الترموستات من أجل الحفاظ على درجة الحرارة المناسبة للطهي.

 يمكن استعمال المقلاة الهوائية من أجل تحضير كمية كبيرة ومتنوعة من المنتجات.  راجع كتيّب الوصفات.
 أضف ثلاثة دقائق لمدة التحضير عندما يكون الجهاز بارد.

 لا تملأ الوعاء بالزيت.
 لا تضع كمية زائدة من الطعام داخل الوعاء.

عندما تستعمل الجهاز لأول مرة، يمكن أن يصدر عنه رائحة خفيفة وقليل من الدخان:  لا تهتم لذلك لأن هذه 
الظاهرة الطبيعية وناتجة عن تشحيم خفيف لبعض الأجزاء، وسوف تتلاشى بعد قليل من الوقت.  لا يؤثر ذلك على 

عمل الجهاز.
 يمكن توقيف الجهاز بشكل مؤقت أثناء التشغيل، من أجل خلط المكوّنات أثناء عملية الطهي على سبيل المثال.

-  امسك المقبض واسحب الوعاء باتجاه الخارج.  يتوقف الجهاز عن العمل.
-  خضّ الوعاء من أجل طهي المكوّنات بشكل متجانس.

-  لتشغيل الجهاز من جديد، أدخل الوعاء في مقرهّ. 
تنبيه!

خطر التعرض للاحتراق.  عندما يتم إبعاد الوعاء عن جسم الجهاز، يخرج أيضاً هواء وبخار ساخن.  يجب أن 
تكون اليدين والوجه بعيدة عن الوعاء.

 لتخفيض الوزن، يمكن خضّ فقط السلّة بعد إبعادها عن الوعاء.  أبعد الوعاء عن الجهاز.  ضع الوعاء على سطح 
مقاوم للحرارة.

 في حالة ضبط قبضة الموقت على منتصف مدة التحضير، يصدر الموقت صوت عندما يصبح من الضرورة خلط 
المكونات.  ولكن، هذا يعني بأنه يتوجب عليكم إعادة ضبط قبضة الموقت لفترة الطهي المتبقية.

 عند انتهاء مدة الطهي، يصدر الجهاز صفير ومن بعدها يطفأ.
 إذا كانت المكوّنات غير جاهزة، يكفي إدخال الوعاء من جديد في الجهاز ولفّ قبضة الموقت لبضع دقائق.

 لإطفاء الجهاز بشكل يدوي، لف قبضة الموقت على ”0“.
-  اسحب الوعاء.

تنبيه!
خطر التعرض للاحتراق.  لا تسكب محتوى الوعاء على الصحن.  خطر سقوط القرص المثقوب.

-  اسحب الطعام بواسطة مغرفة من الخشب لتجنب تلف الطبقة المقاومة 
للالتصاق. ضع المواد الغذائية في صحن.  قدم الطعام. 

تنبيه!
خطر التعرض للاحتراق.  لا تلمس الوعاء والقرص المثقوب والأجزاء المعدنية من الجهاز خلال الدقائق اللاحقة 

لإطفائه.  انتظر إلى حين أن تبرد الأجزاء الحارة.
 تأكد من أن المكونات المطهية بالجهاز يجب ان تكون ذهبية اللون وليست سوداء أو بنية.  أبعد المخلفّات 

المحروقة عن المواد الغذائية.
 لإبعاد المكوّنات العريضة أو الهشّة من الوعاء، استعمل كماشات خاصة بالأطعمة.

تتجمع الكميات الزائدة المحتملة  من الزيت في قعر الوعاء.
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 عندما تنتهي من طهي المكوّنات، يمكن استعمال الجهاز فوراً لتحضير مواد غذائية أخرى.

 نصائح التحضير
 المكوّنات الصغيرة تحتاج إلى وقت أقلّ للطهي مقارنة مع المكوّنات الكبيرة.

 تحتاج الكمية الكبيرة من المكوّنات إلى مدة أطول للتحضير، بينما تحتاج الكمية الصغيرة إلى وقت أقصر.
 اخلط المكوّنات الأصغر في منتصف مدة الطهي، لكي تحصل على نتيجة أفضل وعلى عملية طهي متجانسة.

 للحصول على بطاطا محمّصة، أضف قليل من الزيت على البطاطا الطازجة.  اقلي المكوّنات في المقلاة الهوائية لبضع 
دقائق بعد إضافة الزيت.

 الوجبات الخفيفة التي تطهى في الفرن، يمكن طهوها في المقلاة الهوائية.
 الكمية الصحيحة لتحضير البطاطا المحمّصة هي 300/350غم.

 استعمل عجينة جاهزة لتحضير الوجبات الخفيفة المحشوّة بطريقة سهلة وسريعة.  زيادة على ذلك، تحتاج العجينة 
الجاهز إلى مدة طهي أقل من العجينة التي يتم إعداده في البيت.

 كميات الحد 
الأدنى-الحد 

الأقصى

 الوقت 
(دقيقة).)

درجة الحرارة 
(مئوية)

 معلومات أخرىخضّ 

 بطاطا مقلية
 بطاطا مقليّة ورقيقة 

ومجمّدة
خضّ 200

 بطاطا مقلية وطويلة 
ومجمّدة

خضّ 200

 بطاطا مقليّة محضرة في 
البيت (8×8 ملم)

 أضف 1/2 ملعقة من خضّ 200
الزيت

 بطاطا معدّة في البيت 
ومقطعّة على شكل سيور

 أضف 1/2 ملعقة من خضّ 180
الزيت

 بطاطا معدّة في البيت 
ومقطعّة على شكل 

مكعّبات

 أضف 1/2 ملعقة من خضّ 180
الزيت

 لحم ودجاج
180 شريحة لحم

180 هامبورجر
180 صدر دجاج

 وجبات خفيفة
خضّ 200 لفّات الربيع

خضّ 200 كروكيت دجاج مجمّد
200 أصابع سمك مجمّدة

160 خضار محشو
حلويات 

160تورتة 
200 مافن

160بسكويت 
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 على المنتج، وبالتحديد على الجزء العلوي منه، تجدون الرموز المبينة أدناه:

 القشريات البحرية بطاطا مجمّدة

 حلويات دجاج

 سمك لحم أحمر

 تحت كل رمز تجدون نطاق زمني ينصح به لكل نوع من المواد الغذائية.  مدة الطهي تقديرية، أي تعتمد أيضاً على 
سمك وكمية المواد الغذائية المستخدمة.

وظيفة الإطفاء الذاتي
 هذا الجهاز مزوّد في موقتّ (تايمر).  عندما تصل قبضة الموقتّ إلى ”0“ يصدر الجهاز صوت ويطفأ بشكل 

أوتوماتيكي.  لإطفاء الجهاز بشكل يدوي، لفّ قبضة الموقتّ بعكس اتجاه عقارب الساعة وضعها على ”0“.  في حالة 
سحب الوعاء أثناء عملية الطهي، يطفأ الجهاز بشكل أوتوماتيكي (حتى لو ما زالت قبضة الموقت تشتغل).

التنظيف والصيانة
تنبيه!

افصل القابس عن المأخذ الكهربائي قبل البدء بتنظيف الجهاز.  انتظر إلى حين أن يبرد الجهاز قبل القيام بأي 
عملية. 

تنبيه!
لا تغطس الجهاز في الماء أو في السوائل الأخرى.

تنبيه!
تحقق من حالة كبل التغذية الكهربائية الخاص بجهازك بشكل منتظم قبل استعماله، وفي حالة تلفه خذه إلى 

أقرب مركز خدمة لكي يتم استبداله فقط من قبل شخص مختص.
 لا تستعمل أدوات حاكّة لتنظيف الجهاز.

تنظيف الماكينة
نظفّ الأجزاء البلاستيكية بواسطة ممسحة رطبة وغير حاكّة، ثم جففها من خلال استعمال قطعة قماش جافةّ.

 اغسل الأجزاء الداخلية من الجهاز بواسطة قطعة قماش غير حاكّة بعد أن تبلهّا بالماء الساخن.  جفّف السطوح.
 نظفّ المقاومات بواسطة قطعة قماش جافةّ لإبعاد مخلفّات الطعام عنها.

 تنظيف المركبّات
 يمكن غسيل الوعاء داخل غسّالة الأواني.  بدلاً من ذلك، استعمل منظفّ عادي للصحون وقطعة اسفنج ناعمة غير 

حاكّة.
- امسك المقبض واسحب الوعاء من جسم الجهاز . 
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لتطرية مخلفّات الطعام المتواجدة على السلّة، يمكن ملء الوعاء بالماء الساخن  .  أضف بضع نقاط من المنظفّ.  انتظر 
لمدة 10 دقائق.  اغسل وجفّف. 

الوعاء مصنوع من مادة مقاومة للالتصاق:  اللون الباهت والعلامات التي ممكن أن تظهر بعد فترة طويلة من 
الاستعمال، هي ظواهر طبيعية ولا تؤثر على طهي الأطعمة ونكهتها.

إرشادات لحل بعض المشاكل
الحلول الأسباب الممكنةالمشكلة

 لم يتم إدخال القابس في المأخذ  الجهاز لا يعمل
الكهربائي.

أدخل القابس في المأخذ الكهربائي 
الذي يجب أن يكون مؤرضّ.

 لفّ قبضة الموقتّ على وقت  لم يتم ضبط الموقتّ.
التحضير المطلوب لإشعال الجهيز.

 لم يتم ادخال الوعاء بالشكل 
الصحيح.

 أدخل الوعاء بشكل جيد داخل 
الجهاز.

 تدخلت آليّة الحماية نتيجة لارتفاع 
درجة الحرارة بشكل زائد.

 استعمل أداة مدببّة لضغط زر 
إعادة الضبط reset الذي تجده 

تحت قاعدة الجهاز.
 كمية المكونات المتواجدة داخل  المكوّنات جاهزة

الوعاء كبيرة جداً
 أدخل مكونات أقل في 

السلةّ.  المكونات القليلة، يتم طهوها 
بشكل متجانس. 

 درجة الحرارة المضبوطة منخفضة 
جداً.

 لفّ قبضة درجة الحرارة وضعها 
على درجة الحرارة المطلوبة.  راجع 

كتيب الوصفات.
 لفّ قبضة الموقتّ على الوقت  وقت التحضير المطلوب قليل جداً.

المطلوب.  راجع كتيب الوصفات.
 المكوّنات غير مطهية بشكل 

متجانس
 تتطلب بعض أنواع المكوّنات خلطها 

أكثر من مرة أثناء عملية الطهي. 
 المكوّنات المتواجد في الجزء العلوي 
أو المغطيّة بمكونات أخرى (بطاطا) 

يجب خلطها أثناء الطهي.
 الوجبات الخفيفة المقلية غير 

محمّصة.
 أنت تقوم باستعمال وجبات خفيفة 
غير قابلة للطهي بالطريقة التقليدية.

 استعمل وجبات خفيفة تطهى 
بالفرن أو ادهن الوجبات الخفيفة 

بالزيت قبل إدخالها في السلةّ.
 لم يتم ادخال الوعاء بالشكل 

الصحيح.
 كمية المكونات المتواجدة داخل 

الوعاء كبيرة جداً.
 أدخل مكونات أقل في 

السلةّ.  المكونات القليلة، يتم طهوها 
بشكل متجانس. 
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الحلول الأسباب الممكنةالمشكلة
 عند تحضير مكونات مدهنة،  أنت تحضر مكوّنات مدهنة يخرج دخان أبيض من الجهاز.

تترسب كمية أكبر من الزيت في 
الوعاء.  يتولد عن الزيت دخان أكثر 

أثناء عملية الطهي.  لا يؤثر ذلك 
بأي شكل من الأشكال على تحضير 

المكونات أو على الجهاز.
 يتواجد في الوعاء مخلفّات دهنية 
ناتجة عن عمليات الطهي السابقة.

 يعود الدخان الأبيض إلى الارتفاع 
الزائد لدرجة حرارة الدهن أو الزيت 

المتواجد في الوعاء.  نظفّ الوعاء 
بشكل جيد بعد الاستعمال.

 البطاطا الطازجة والمقطعة على 
شكل عصي غير مقلية بشكل 

متجانس.

 أنت تقوم باستعمال نوع بطاطا غير 
مناسب للقلي.

 استعمل بطاطا طازجة واقلبها أثناء 
عملية الطهي.

 أشطف البطاطا وأزل كامل النشا  أشطف وجفّف البطاطا قبل قليها
الذي ترسب على سطح البطاطا.

 البطاطا الطازجة المقطعة على شكل 
عصي غير محمّصة حال تناولها من 

المقلاة.

 تعتمد درجة تحميص البطاطا 
المقلية على كمية الماء التي تحتوي 

عليها البطاطا وعلى كمية الزيت 
المتواجد في المقلاة.

 تحقق من تجفيف سطح البطاطا 
من الماء قبل إضافة الزيت.

 قطعّ البطاطا على شكل عصي صغيرة 
لكي تحصل على بطاطا محمّة بشكل 

جيد.
 أضف كمية أكثر من الزيت للحصول 

على مستوى جيد من التحميص.
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PRZEWIDZIANE ZASTOSOWANIE
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RYZYKO RESZTKOWE

Uwaga!
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-
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INSTRUKCJA STOSOWANIA

- 

Uwaga!

-

-
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peratury.
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Uwaga!
-
-

Ewentualny nadmiar oleju zostanie zebrany na dnie pojemnika.
-

te do przygotowania kolejnych potraw.

-

-

-

-

Ziemniaki i frytki
-

- -

-

-

-
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Ciasta

-
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

Uwaga!

Uwaga!

Uwaga!
-

Czyszczenie komponentów
-
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